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Protektor©: Pre^idanto de la Respubliko Austrio, Wilhelm Miklas. 
Internacia Honora Komitato:

A u s t r i o :

K a n c e l ie r o  E r n s t  S tr e e r u w itz  

E k s k a n c e lie r o  d - r o  I g n a tz  S e ip e l 
M in is tr o  p o r  In stru a d o  d - r o  C z e r m a k  

M in is t r o  p . K o m e r c o  d - r o  S ch ü rff 

E k s m in is tr o  S ch m itz 
L a n d e s tr o  d*ro B uresch 

E k s m in is tr o  la n d e s tr o  d -r o  R in te len  
V ic u r b e s t r o  d e  W ie n  H o s s  
Ĉ e fe p is k o p o  de W ie n ,  k a rd . d»ro P iffl 

E k s k a n c e l ie r o  p o lie p r e z .  S ch o b er 

S e k c ia  ĉ e f o  d * ro  U e b e lh ö r  

G e n e r a ld i r e k t o r  de N a t io n a l- B ib lio th e k  u n iv . 

p r o f . d - r o  Bick
U n i v .  p r o f. d - r o  M o lis c h , m e m b ro  de A k a d e m io  

p o r  S c ie n c o j  en  W ie n
P r o f ,  de T e k n ik a  A lt le r n e jo  d*ro, d -r ' in ĝ . 

 ̂ S ch u m a n n
G e n . d ir e k to r o  d - r o  M a s c h a t

Belgujo:
A m b a s a d o r o  en  W ie n  L e  G h a it

Britlando:
S ir  W i l l ia m  E .  C l e g g ,  C .  B . E . ,  L L D . ,  I. P ., 

V i c - K a n c e l i e r o  de U n iv e r s it a t o  S h e ffie ld  
S ir  D e n n is o n  R o s s , P r o f e s o r o  p o r  o r ie n ta j l in g -  

v o j  de U n iv e r s it a t o  L o n d o n

Finnlando:
P r o f .  V ä i n ö  V o io n m a a  d e  U n iv e r s it a t o  H e ls in k i

G e r m a n t a n d o :

A m b a s a d o r o  en W ie n  G r a f o  L e r c h e n fe ld

I t a l u j o :

G e n e r a lo  M a rch . C a r l o  C o r d e r o  di M o d te *  

z e m o lo ,C a s t ig l io n c e l lo

J a p a n u j o :

A m b a s a d o r o  en W ie n  M o r io  O h n o

E s p e r a n t u j o :

P ro f. C a r t ,  p re z . de E .« A k a d e m io ,  P a r is  
John M e rc h a n t, p rez . de I C K . ,  S h e ffie ld  
D * ro  E .  P r iv a t , H o n o r a  p re z . de I C K . ,  G e n fc v e  

G e n e r a lo  S e b e rt, m e m b ro  de S c ie n c a  A k a d e m io  

en P a r is
L e o n o  Z a m e n h o f  en W a r s z a w a

Internacia Kuratora Komitato.
Aüstrio:

E k s d ir e k to r o  S c h a m a n e k -T u lln e rb a c h

Britlando:
W .  E .  C o l i in s o n ,  p r o f. d . g e rm a n a  l in g v o  kaj 

h o n o r o fic a  d o c e n to  de l in g v o s c ie n c o  en U n i­
v e r s ita to  L iv e r p o o l

P r o f .  J. F lü g e l  en  U n iv e r s it a t o  L o n d o n

Finnlando:
F i l .  m a g is tr o  V i lh o  S e tä lä - H e ls in k i

Germaniando:
P r o f . P a u l C h r is t a l le r - S t u t t g a r t

Germana Ligo en Ĉclioslovakujo:
P r e z . P r o f .  in ĝ . G u s t a v  S c h o lz e -R e ic h e n b e rg
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Hungarujo:

Julio Baglii-Budapest
d-ro K. de Kaloczay-Budapest
d*ro de Takacs-Budapest

Italujo:
Gaetano Facchi-Brescia
Prof. d-ro Bruno Migliorini-Roma

%

Jugoslavujo:
D-ro Duŝan Maruzzi-Zagreb

Nederlando:
H. ). Bulthuis-Haag 
D. Uitterdyck-Hilversum

Loka Kuratora Komitato:
Cefinsp. Hugo Steiner, fondinto kaj prezidanto
Min.-kons. V. Hawlik, vicprezidanto
D-ro E . Sos, kasisto
Walter Smital, sekretario
Instr. G. Weber, sekretario
Polica kons. L. Budisbaum
Instruistino M. Dietrich
Provincialo de Piarista Ordeno P. F. Mestan 
Instruistino M. Mŭllrier

Programo:
Atentu ! Kongresejo I. Annagassc 5, 

I. etago, malfermita la 30. kaj 31. V II. 
dc 8 .-1 8 . h. Telefono R 22-2-22 ■  Ku- 
ponoj antaŭpagitaj estu en hotelo, resto* 
racio ktp. uzataj anstataŭ mono. Nehav» 
antoj Hin havigu al si en ia kongresejo 
por propra proĥto. |  Manĝbiletoj uz- 
eblaj en la manĝejoj »W ök«: 1. Wächter- 
gasse 1/ I. Herrengasse 16/ I. Oppolzerg. 4/ 
I. Bösendorferstraße 11/ II. Schönaugasse 2/
III. Kundmanngasse 32,- III. Keilgasse 2/
IV. Karolinengasse 26, IV. Favoritenstr. 11/
V. Maretenstraße 103: VI. Esterhazygasse 19/ 
VII. Hermanngasse 24,- VIII. Josefsgasse 12/ 
IX. Kolingasse'15. 0  Mendu fotografa/ojn 
liverotajn.sam tage <30X40 cm nur S 3.) 
|  Biletoj por rondveturado en la kon­
gresejo. |  Monŝanĝo kaj vojaĝinformoj 
en la kongresejo.

30. Julio.
15 — 19 h posttagmanĝo en kafejo Konstantin­

hügel en Prater, finstacio de tramlinioj L, H 2 ,4. 
20 h Rathauskeller, Grinzinger Saal, (restoracio 

en la nova urbdomo), komuna vespermanĝo.
31. julio.

8 h kolektiĝo en la korto de la kongresejo, 
aranĝo de grupoj por gvidado. De 8*30 ĝis 
12*30 h rondiradoj en la urbo kaj rondveturadoj.

13 h komuna tagmanĝo en grupoj en »Wök«- 
manĝejo.

14 h veturado per tramveturiloj ĝis Hnstäcio de 
linio 38, de tie tnalgranda promenado al

#

Kobenzl <20 min.) aü veturo per aŭtoĉaroj 
<S 1.20>. Posttagmanĝo.

16*30 h kunveno de Univ. E. Pacifist i Ligo 
(Kobenzl).

17*30 h kunveno de la austriaj delegitoj de U EA . 
<Okaze de pluvo ni kunvenos je la 16 h en 
kafejo Collonadenkaffee, I., Rathausplatz 4>. 

20 h amuza kunveno en restoracio Hengl <el- 
verSejo de lastjara vino, t. n. »Heuriger«, kun 
W i;n-a muziko.

T E K A -a n o j: Konferenco de 9 — 13 h en All­
gemeines Krankenhaus, IX., Alserstraße 4, 
I. korto, Kieferstation (kliniko de prof. d-ro 
Pichler).

1. aügusto.
8*30 h diservo en Minoritenpreĝejo sur Mino» 
ritenplatz kun E.-prediko (Prof. d*ro Qhrista- 
nell-Salzburg.)

10 h akcepto de naciaj reprezentaotoj kaj emi- 
nentuloj el la E.-movado ĉe la prezidanto de 
la respubliko kaj ĉe fa kanceliero en Bundes­
kanzleramt, I., Ballhausplatz. Eniro nur kun 
apart^j blankaj kartoj, disdonotaj en la kon- 
gresejo. La aliaj samideanoj kolektiĝas sur 
la placo mem.

1 1h  akcepto de la tuta kongresanaro en Rat­
haus (urbdomo) en la festsalonego.

11*30 h fotografado sur la ĉefŝtuparo antaŭ la 
urbdomo.

12*15 h ĉiuj samideanoj certe kaj precize estu 
en Prunksaal (pompa salonego) de National- 
Bibliothek, I., Josefsplatz, por atendi la pre2i- 
danton de la respubliko.

Solena inauguro de Internacia Esperanto- 
Muzeo en W ien. Poste komuna tagmanĝo 
en la samai lokoj kiel antautage.

De tie veturado al Schönbrunn per tramvetur­
iloj/ vizitado de la apartamentoj en la kastelo, 
menaĝerio, palmojdomego (en grupoj je ra- 
batitaj prezoj), parko ktp.

10 h vespermanĝo en Ottakringerbräu, XIII., 
Hietzinger Hauptstraße 30, proksime ĉe 
Hietzinger Tor en Sthönbrunn.

2. aügusto.
8 h forveturo perŝipe de Reidisbrücke (tram­

linioj A, Ak, B, Bk) al Budapest. La biletojn 
oni aĉetu tie.
Aliĝis ĝis nun 450 personoj el 30 landoj 

inter ili Lydia, Felix, Helene Zamenhof, Emilja 
Hermelin kaj multaj konataj personoj el la mo- 
vado.

Sen kongreskarto oni ne povos partopreni 
iun ajn aranĝon. Oni ĉiatn kontrolos la kartojn.

K ongresrabato j! Senlaboruloj kaj studentoj 
austriaj kotizas nur 2 S, blinduloj neniom.

Helpemuloj! Anoncu vin 8 — 12 h, 14—18h, 
en I. Annagrsse 5. V i senkoste ricevos kongres*
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karton, gvidlibron, gazeton k. c. rekompense por 
deĵorado la 30. kaj antaütagm. 31. julio. Kiu 
deziros gvidi gastojn Lu preparita gvidteksto 
<31. julio atgm.>, anoncu sin per poŝtkarto.

Premia kurso de Esp.»Gruparo Berlin.
La 25.junio okazis skriba ekzameno, konsistanta 

el libera rerakontado de dupaĝa E.-proza teksto 
kaj traduko germ. — E. Kiel germanan tekston oni 
elektis la unuan parton de la fabelo>Dornrozeto«. 
En la parola ekzameno la 29. junio la gekandi» 
datoj rerakontis voĉlegitan malfacilan E.-tekston 
kaj ricevis temon de ili nekonatan, pri kiu ili 
post kelkaj minutoj devis kvin minutojn libere 
paroii, — Ambau ekzamenoj daüris ses horojn. 
— La ekzamena komisiono <s«roj min.-kons. 
d»ro Ellerbeck, instr. v. Waldowski, rektoro 
Wittbrodt, konrektoro Reidie kaj la kursgvid. 
Glück) premiis f-inon R. Solländer kaj s»inon
M. Upmann. Premioj: Libera vizito de nun* 
jaraj kongresoj en Wien kaj Budapest.

La ekzameno denove montris, ke E. estas en 
12 lecionoj ellernebla, kaj la kongresanoj havos 
okazon prijuĝi tion.

Das Kleine Volksblatt aperigis E.-kurson. 
En Hna konknrso estis premiataj la laborajoj de 
f»inoj Mizzi Fritsch, Leopoldine Tiefenbacher 
kaj anonimulo, ĉiuj en Wien. Ili ricevos kroman 
premion,pounu kongreskarton por Antaükongreso.

A ustrianoj: Lasta momento 
por aliĝi al X X I.!

Adreso: Esperanto-Kongreso, Budapest
Kotizo: S 35.— Aliĝibn mendu ĉe ni!

La ideala ŝtato.
El prelego de ministeria konsilanto

Viktor Hawlik
<La 14. aprilo en Unua E.-Unuiĝo.)

Post Ja mondmilito grave aliiĝis la 
landkarto de Eŭropo,- malnovaj regnoj 
kun tipaj ŝtataj tradicioj estas neniigitaj, 
novaj ŝtatoj fonditaj, kaj estas mem- 
kompreneble, ke tiuj partioj, kiuj deklaris 
la iamajn ŝtatformojn kaj konstituciojn 
antikviĝintaj kaj reformendaj, nun ko- 
mencis enkonduki praktike siajn ĝis- 
nunajn teoriajn programojn en la nov- 
estiĝintaj ŝtatoj. Sendube ĉiuj tiuj klo- 
podoj havis la ununuran celon, servi al 
la popolo kaj ĝia bonstato kaj fari la 
ŝtaton ideala.

Mi ne volas esplori, Cu kaj ĝis kia 
grado tio sukeesis aü sukeesos. Mi an- 
kau ne intencas priskribi, kia estu la

ideala ŝtato, au kiel mi ĝin pensas. Mi 
volas nur doni koncizan pririgardon pri 
la ŝtatformoj de la fantazio kaj montri, 
kiel eminentaj spiritoj Ciutempaj imagis 
la idealan ŝtaton.

Ni trovas en la historio de la hom- 
aro Cie rememorojn al feliĉa pratempo, 
al ora epoko. Mi memorigas nur al la 
Paradizo en la Genezo, al la Elizeo de 
Homero, al la Insulo de beatuloj de 
Hesiodo. Ni lernis el la metamorfozoj 
de Ovido pri la beata, ora epoko »aurea 
prima aetas«. Sendube koncernas Ci tiu 
rememoro la prastaton de la homaro, 
en kiu ne ekzistis ŝtatoj, superuloj, pun- 
leĝo ktp,, en kiu la homo vivis ankorau 
en libereco de la pranaturo, Cu Ci tiu 
tempo estis efektive tiel ideale bela, pri 
tio oni ja povus dubi. Ni Ciuj scias, ke 
en la memoro precipe la belo kaj bono 
daure vivas kaj eĉ pligrandiĝas, dum (a 
malagrablo kaj malbono iom post iom 
paliĝas kaj fine tute forgesiĝas. Ci tiun 
naturan staton, pri kiu poste tiom multaj 
revadis, deklaris jam Platon kiel »vivo 
inda al porkoj«. Kaj tarnen Platon mem 
postlasis al ni fragmenton de dialogo, 
en kiu li rakontas pri ideala popolo, kiu 
cetere jam havis iun kulturon kaj vivis 
en ora epoko. Gi estas la dialogo »Kri- 
teias« au »Athen kaj Atlantis«, tute 
fabela historio pri sana, morala popolo 
de Atlantidoj, vivinta en saĝeco kaj pi- 
eco, en agrabla vivĝuo kaj ekstera pompo 
sur la legendeca insulo Atlantis.

Platon esprimis siajn grandajn ŝtat- 
filozofiajn pensojn kaj ideojn unue en 
ambaü grandaj dialogoj pri ŝtato kaj 
leĝoj. Ci tiuj du verkoj estas kvazaü 
la fundamentoj de Ciuj postaj fantazi» 
aĵoj pri eblaj au almenaü dezirindaj 
ŝtatformoj.

En dek libroj <Politeia> prezentiĝas al 
ni grandioza ŝtatfilozofio, pritraktanta 
ĉiujn branĉojn de homa ekkono. Ili 
baziĝas sur la ideo de justeco. La plej 
profundaj princlpöj de' Y Sokrat'a eduk- 
addoktrino estas konigataj, kaj en kon-



Paĝo ? 6 A  ŭ s t t  i a E s p e x a r i t l s f ö ' KLo 7

cizaj skizoj priskribitaj la formoj de 
perfekta ŝtato, la reciprokaj interrilatoj 
de klasoj. La lastaj libroj grave disting- 
iĝas de ordinaraj juro- kaj Ŝtatofilozofioj. 
La tuta verko estas manifesto de just- 
eco, kiel la sola fundamento de morala 
mcndordo, de I' ideala ŝtato.

La dua verko, »La leĝoj <normoj>« 
estas skribita mallonge antaŭ lia morto 
kaj entenas kvazaŭ la efektivigajn nor- 
mojn al lia verko pri la ŝtato. Ci estas 
la fonto, el kiu abunde ĉerpis la postaj 
utopistoj,

Antaŭ 22 jarcentoj okazis Ci tiuj dia- 
logoj en Ateno, kaj kvankam kelkio en 
ili estas tre fantaziula kaj apenaŭ realig- 
ebla, tarnen ili estas grandaj kaj potencaj 
pensoj, kies vereco hodiaŭ ankoraŭ validas.

Ankaŭ kelkaj aliaj grekaj filozofoj prov- 
is plu konstrui sur la fundamento, pre- 
parita de Platon. Inter ili estas menci- 
indaj T h e o p o m p o s ,  la historiisto de 
reĝo Filipo de Macedonio, He k a t ä us  
el Abde r a ,  J ambul os  k. a.

Ce la antikvaj romanoj la ideoj de 
Platon, k. ekz. forigo de privata posed- 
aĵo, virinkomuneco, ne povis validiĝi, 
ĉar ili pli severe konsideris la ideon de 
propra posedajo, ol la aliaj popoloj kaj 
tre altŝatis la sanktecon de 1' geedzeco. 
Nur unufoje ni audas pri la fondinto 
de 1' novplatona skolo, la filozofo Plo-  
tinus,  kiu intencis fondi en Kampanio 
la ŝtaton Platonopoliso lau platona mo- 
delo. En la unua kristana tempo kaj en 
la mezepoko apenau oni trovas ekzem- 
plon de ŝtathlozoĥa romano. Tio estas 
ja memkomprenebla, ĉar la prakristanismo, 
kun sia severa moralo, devigis siajn 
adeptojn submeti sin al la ŝtataj leĝoj. 
Sed ĝuste en tiu malnova tempo trov- 
iĝas jam ĝermoj de komunista organizo, 
ĉe la Esenanoj kaj Ce diversaj monahaj 
ordenoj. Sed la idealo de belega regno, 
de ora epoko neniam malaperis el la 
memoro de \ homaro, kaj estas nun 
lokita el la pasinto en la estonton. Oni

revas pri la miljara regno, kiujn Jesaias 
kaj Ezeĥiel profetis.

Post eltrovo de Ameriko grave aliiĝis 
la ekonomiaj cirkonstancoj en Europo. 
Al tio venis ankorau la diversaj refor- 
maciaj celadoj en la eklezioj.

En Ci tiu tempo <1516) aperis la 
utopia verko de 1' angla grandkanceliero 
Tomaso M o r u s  »De optimo statu rei 
publicae deque nova insula Utopia« <Pri 
la plej bona respubliko kaj pli la nova 
insulo Utopio). Ci tiu verko estas la 
modelo de Ciuj postaj ŝtatromanoj.

Kian efikon havis Ci tiu verko en la 
tiama tempo, tion evidentigas, ke jam 
en la statutoj de Henriko VIII,, kies 
kanceliero Morus estis, ni trovas kelkajn 
ideojn realigitaj, k. ekz. prizorgo por la 
laboristoj, reguligo de salajroj kaj nutr»

• aĵprezoj. *
Komparante la Utopion de Morus 

kun la ŝtatidealoj de Platon, ni povas 
konstati, ke Platon estis filozofo, male 
Morus socialpolitikisto. La platona ŝtato 
baziĝas sur justeco kaj pl enumo de 
c i v i t a na  devo al la ŝ tato.  En 
Utopio de Morus temas pri pl enumo 
de d e v o j  de la ŝ t a t o  al s i a j  
ci  v i t a n o j .

Pasis unu jarcento antaü ol la Uto­
pion de Morus sekvis samvalora verko. 
Intertempe furiozis en Europo religiaj 
militoj kaj la utopia epizodo de rebapt- 
antoj estis senglore ĥniĝinta. Jen aperis 
en 1620 la verko »Civitas solis« <Sun» 
ŝtato) de Tomaso Ca mpa ne l l a ,  mo* 
naĥo de la dominikanoj, kiu post tre 
aventura vivo skribis Ci tiun tiutempe 
ege sensacian verkon en malliberejo. 
La ideo de Sunŝtato ne estis nova, 
multon li prenis de Platon, pli eĉ el la 
Utopio. En Ci tiu ŝtato estas la abso­
luta komuneco la Cefa principo. La Sun- 
ŝtato estas la plej radikala kaj logika 
esprimo de komunista organizo. 

r Interese estas, ke ĝuste la SunStato
•• \ ^  A

estis kvazau praktike realigita. Ci tio 
estas unu el la plej interesaj eksperi-
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mentoj de la historio. Mi pensas al la 
ŝtato de jezuitoj en Paraguajo, fondita 
en la mezo de la 17-a jarcento.

Samtempe kun Campanella, kvazau 
nauzita de la cinismo de lia verko, 
skribis la luterana teologo Johano An» 
drae la polemikan verkon »Rei publi- 
cae Christianopolitanae descriptio«, en 
kiu li prezentis la modelon de kristana 
ŝtato. Li estis ankau fondinto de la sekto 
de Rozkrucanoj.

En la kontinentaj ŝtatoj estis la ideoj 
pri ŝtatproblemoj kaj -sistemoj tiutempe 
tre riskaj: la Habsburganoj kaj Bur» 
bonoj ne toleris ilin. Sed en Anglujo 
aktiviĝis en la 17-a jarcento pli libera 
pensado, kaj oni multe diskutis kaj kelk- 
iom skribis pri ideala ŝtato, La plej emi- 
nenta tiutempa verko estas »Nova At­
lantis« de Francisko Bakon de Ve*  
rulam,  kanceliero de la brita imperio 
en 1618 kaj posteulo de Tomaso Morus. 
La fundamenta ideo de lia verko estas: 
la feliĉo de 1' homo estu akirata per 
scienca perfektiĝo. Liaj proponoj havis 
efektive bonan sukceson, ĉar jam unu 
jaron post lia morto estis fondita la 
»Akademie Francaise« kaj baldau post 
tio la »Royal Society« en London. Kaj 
nun sekvas abundo da ŝtatromanoj. Unu 
el la plej famaj estas la granda ŝtat- 
verko »Oceana« de Jakobo Har r i ng-  
ton. Gi estas tendencromano, prezent- 
anta la historion de preskaŭ ĉiuj europaj 
ŝtatoj sub ŝanĝita nomo. En ĝi estas el- 
verkita la ideo de reprezenta demokratio.

Nomindaj estas krom tio la heroe» 
politika romano de Argenis de Barclay/  
la amuza historio de Sevarambio de 
V a i r a s s e  <1627)/ klasika verko de la 
franca literaturo, la utopia vojaĝa • ro­
mano »La aventuroj de Jakobo Sadeur« 
de Gabriele F  o i g n y k. m. a.

Ankau en germana lingvo aperis ro­
mano, titolita: La bone instalita ŝtato 
de 1' ĝisnun de multaj serĉata sed ne 
trovita reglando Ophir«, de anonima 
verkisto <1699).

La fantazio ĉiam akomodiĝas al la 
progresado,- ni trovas priskribon de ŝtato, 
kiun oni povas atingi per aerŝipo. Sed 
la principoj de kunevivado de Y enloĝ- 
antoj kaj de 1' konstitucio estas ĉiam 
la samaj. La sola ŝtatromano skribita de 
kronita viro estas: »Interparoloj de eü- 
ropano kun insulano de la regno Dum- 
ocala«, de Y ekzilita pola reĝo Stanislao 
L e s z c z y n s k i .  La lasta plej grava 
verko en ĉi tiu serio estas »La feliĉa 
nacio aŭ la ŝtato« de Fel i z i en <1794). 
Ni trovas en ĝi multajn ideojn, kiuj 
estas karakterizaj por la moderna jura 
kaj konstitucia ŝtato.
’ Intertempe prepariĝis en Francujo 

gravaj aferoj. Oni pensis veninta la 
tempon por aliformigo de la ŝtato kaj 
de Y homa asocio. En 1755 eldonis 
M o r e l l y l a  »Leĝlibron de la naturo«, 
en kiu li kompilis Ĉiujn ĝisnunajn fan- 
taziajojn kaj ilin formulis en efektiva ko- 
dekso, prezentanta veran juran sistemon.

La senpera efiko de ĉi tiu verko estas 
konstatebla en Ĉiuj Ŝtatftlozoĥoj en la 
dua duono de Y 18-a jarcento. Precipe 
en la Socia Kontrakto de R o u s s e a u  
kaj en lia fama verko »Emile au pri 
edukado«, en kiu li priskribas la idealan 
civitanon kaj predikas la reiron al la 
naturo. G o e t h e  nomis ĉi tiun verkon 
»la naturevangelio de edukado«.

Post la franca revolucio malaperas 
por iom da tempo la utopio el la poeziado, 
Viroj kiuj nun ekagas, volas esti mem 
apostoloj de siaj ideoj. Estas inter ili 
kelkaj eminentaj viroj, tiel antaŭ ĉio 
Etienne Cab et, kiu en 1840 publikigis 
sian »Vojaĝo al Ikario« priskribanta 
la statojn en granda demokrata respubliko. 
Alia samspeca idealisto estis Roberto 
Owen,  kiu provis efektivigi siajn ideojn 
en sia fabriko kaj fondi modelajn koloni* 
ojn lau komunistaj principoj, Lia nomo 
restos kunligita kun la komencaj fazoj 
de la angla sindikato. Samtempe kun 
Owen agis en Francujo grafo Saint  
Simon,  kies ŝtatidealo estis, anstatauigi
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la feŭdan organizacion per industria. 
Nominda estas krome la libro de 
B e l l a my e ,  kies romano »Rerigardo el 
la jaro 2000 al 1887« faris antaŭ 30 jaroj 
grandan sensacion.

Ankaŭ la parodio kaj satiro ne mankis. 
Nomataj estu nur Ja germana romano 
»En la regno de homunkulidoj« de 
Rudolf Hawel  kaj la plej nova dramo 
>R. U. R.« de 1' ĉedia verkisto Capek 
(aperinta ankau en Esperanto.)

En la plejnovtempa literaturo aperis 
(a epoka fama verko de Teodoro H e r t z k a 
»Freiland« <liberlando> kvazau robinzon- 
aĵo en leteroj, projekto al transformigo 
de la mondo. En ĝi estas ankau pri- 
skribita la ideala ŝtato Nova Utopio. 
La grandiozaj ideoj de Hertzka vekis 
akran polemikon, kaj estiĝis pri ili am- 
pleksa literaturo.

Tute alie prezentiĝas dua verko, t. n. 
»Die allgemeine Nährpflidit« <la ĝenerala 
nutraddevo) de la granda filozofo kaj 
suferinto Josef Popper Lynkeus,  ap- 
erinta en 1912, kiel solvo de la socia 
problemo. Gi ne plu estas poeziaĵo, sed 
fundamenta verko de la mondliteraturo. 
Sendube oni uzos ĉi tiun verkon, kiam 
oni serioze intencos solvi la socialan 
problemon. Lau Popper Lynkeus estas 
(a socia problemo identa kun institucio, 
taŭga por doni al ĉiu homo la neceson 
por vivtenado.

La socia problemo estas laü Popper 
solvebla per institucio de minimuma- 
aŭ nutradarmeo, helpanta ĉion produkti 
kaj prizorgi, kio laü principoj de la 
fiziologio kaj higieno estas de la homo 
bezonata, kaj se havebla, ankau iom pli, 
t. e. ĉion kio estas dezirinda por senzorga 
vivo.

Ministerio por vivtenado garantias al 
ĉiu: nutrajon, loĝejon kun instalo, vest- 
aron, kuracistan helpon kaj flegadon dum 
malsano. Cio kio ne apartenas al ĉi tiu 
minimumo, estas lukso laü individua 
libereco. Ni vidas la partigon inter neces- 
ajoj kaj nenecesajoj kaj kune kun ĝt

liberan merkaton apud deviga laboro.
La verko de Popper Lynkeus postulus 

pli detalan recenzon, ne efektivigeblan 
en ĉi tiu spaco.

Rimarko de la redakcio:
Pro manko de spaco ne estis eble presigi la 

tutan tekston de ĉi tiu tre interesa prelego de 
nia Satata samideano. Ni devis fcrlasi ia cititan 
enhavon de la noraitaj verkoj, kiujn cetere ĉiu 
povas mem laüdezire legi.

Felica  Amo.
Feliĉa am', benata difajrero,
De 1' viv' plej alta ĝoj' kaj ben'! Vi jam 
Cielon donas ja al mi sur tero —

Feliĉa am'!

Feliĉa am', neniam vi forpasu!
Pereus mi sen via mirbalzam',
Por teni vin mi ĉion eĉ forlasus —

Feliĉa am'!
Günter Erber»Graz.

Rekordo.*
De Maria Lazar.

Serĉi sian feliĉon per sensence longa 
malsatado, tio ne estas ideo de pro mi- 
zero turmentata cerbo au perversa fan- 
tazio. Cetere ĝi ne estas afero de unu- 
opa persono, ĉar sen publiko, nome sen 
granda publiko tiaj artoj ne estas pens- 
eblaj. Oni povas do en tiaj kazoj prave 
paroli pri amasfenomeno, kiun iu estont- 
tempa kulturhistoriisto certe konsideros 
same karakteriza por nia estanto, kiel tio 
estis la brulmortigo de sorĉistinoj en 
la mezepoko.

Multaj ideoj aliiĝis en la epoko de 1' 
granda tekniko. La batalon anstatauas 
konkurenco, la venkon rekordo. Rekordo 
venkas ĉion. Tiu, kiu plej bone naĝas, 
flugas, direktas aütomobilon, au ludas 
tenis-on, estas heroo de la tago. Ju pli 
granda estas la amaso, lian faron pri- 
juĝanta kaj valoriganta, des pli populara

* Laü germ. originalo en »Der Tag« Wien 
<n-o 2298) kun permeso de la aütorino kaj 
redakcio.
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li estas. Tunney estas pli fama ol Sal- 
japin. Tio estas komprenebla.

Sed la dioj ŝanĝas siajn vizaĝojn kaj 
se la celo sanktigas la rimedojn, ofte 
ankau la rimedoj superas la celon. Same 
okazas ĉe rekordo: se komence ĝi estis 
rimedo por la celo, nome de la celo, 
atingi la plej bonan faron kaj antauen- 
igi ĝin en la unuan vicon, kie ĝi estas 
sufiĉe admirebla, nun la rekordo fariĝis 
celo de 1' vivo, dio, monstranco, fetiŝo.

La plej nova fetiŝo estas la rekordo. 
Ne la bona, malnova, iama rezultato de 
certa faro, sed por tiel diri la rekordo 
en si mem. Ciuj taksadoj malaperas, 
restas nur funkciadoj, tiel sensencaj, ke 
oni povas ilin fari ne plej bone, sed plej 
longtempe. Dauraj rekordoj! Kiu kap- 
ablos seninterrompe dekmilfoje kraĉi, tiu 
povas akiri la admiron de la mondo. 
Rekorden oni ne plu taksas laukvalite, 
<kiu ludas plej bone fortepianon ?> sed 
laukvante <kiu ludas plej longe?).

Kion admiras scivolaj gapantoj ĉe 
viro, elbatanta dum 76 horoj aĉajojn 
el fortepiano? Lin mem! Apenau. Li 
aspektas kvazaö ĝismorte senfortitiga. 
Cu la ludon? Dubinde. Ci absolute ne 
estas bela, kion oni ja eĉ ne povas pre- 
tendi. Kion do je diablo? La nombron 76.

La nombro akiris magian forton. Mil 
virvoĉoj kantas en unu horo, cent knabin* 
kruroj dancas sur scenejo, automobilo 
furiozas kolrompige multajn kilometrojn 
longe, fabriko produktas terurigan kvant- 
on da automobifoj, kanto fariĝas gramo- 
fondisko, homo milfoje turnata filmo, ju 
pli, ju pli, des pli bone, des pli rapide, 
la vivo fluas sur Ja kuranta rubando. 
Kelkaj argentiniaj maŝinoj dispecigas 
milionojn da bovoj por fari konservojn, 
unu fabriko de venenaj gasoj povas ne- 
niigi la popolojn de Europo. Unuvorte, 
la tekniko ludas per nombroj, al neniu 
fantazio imageblaj, ĝi multobligas la viv- 
on ĝi multobligas la morton, ĝi faras el 
la ferglobo kolosan magazenon.

Cu estas do mirinde se homo, estanta

jam de longe ne nur sklavo de la ma- 
ŝino, sed fariĝinta ĝia plej arda ador- 
anto kaj tial ankau ĝia imitanto, estas 
nun kutimiĝinta al la magio de 1' nom­
bro. al rekordo de kvanto? Certe estas 
eltrovebla ankau automata pupo, dum 
tagoj seninterrompe dancanta. Sed antau 
ol ĝi ekzistas, venas la homo, provanta 
ĝin imiti, ĝis lia koro, Ci tiu ne fidinda 
mekanismo, kreita de kaprica naturo, 
rifuzas la funkeion. Gis li perdas la 
fortojn, premite de honto, ke Ci tiu 
koro ne plu estas streĉebla kvazaii 
horloĝo, ke liaj muskoloj malenergiiĝas, 
ke li havas nervojn, sangon kaj vizaĝon.

Rekordo de kvanto estas rekordo de 
tekniko. Same kiel organismo ne estas 
kreebla en retorto, same ne estas kon- 
struebla el organismo iu maŝino.

El mia vivo.
<D aürigo.>

J. Ŝirjaev-Baklanka, USSR.

Fininte la kurson de la lernejo, mi 
dum kvin jaroj estis popola instruisto en 
unu granda vilaĝo, kuŝinta je 35 — 40 kilo- 
metroj de la poŝtejo. Antaŭe mi alku- 
timiĝis al ofta sendado kaj ricevado de 
mia eksterlanda korespondajo, nun mi 
estis senigita je tiu Ci plezuro, Car (a 
poŝtejo, kiel mi diris, kuŝis tro mal- 
proksime kaj neniu interesiĝis pri ĝi. En 
la vilaĝo neniu ion abonis kaj nur mal- 
multaj loĝantoj de ĝi iafoje ricevis de 
ie leteron. Pro tio mi ricevis miajn 
poŝtafojn tre malofte kaj hazarde. Iafoje 
okazis, ke oni perdis aü Stelis poŝtaĵojn 
adresitajn al mi, iafoje oni alveturigis al 
mi tian grandan kunligajon da Ciuspeca 
korespondajoj amasiĝintan en la poŝtejo, 
ke ili kovris tutan mian tablon kaj mi 
pasigis super ili sendorme tutajn nokt- 
ojn. Malkleraj poŝtistoj Ciam miris pri 
mia pasio al eksterlanda korespondado 
kaj, ne povante ĝuste kompreni ĝian 
sencon kaj signifon, estis emaj vidi en 
mi eC »danĝeran« homon, ian socialiston, 
kaj semis pri mi tian famon, kio kon-
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chikis al malagrablaj kunpuŝiĝoj kun ne 
malpli malkleraj policistoj. Feliĉe, ĝusta» 
tempa enmiksiĝo en la aferon de iu 
mia amiko ĉesigis la kalumnion, savis 
min de malagrablajoj kaj ree iom post iom 
enportis perditan pacon en mian animon.

Du okazintafoj reliefe elstariĝas sur la 
malluma fono de ĉi tiu mia kampara 
vivo kaj mi ne povas prisilenti ilin. La 
unua estis ricevo de bronza medalo, 
aljuĝita al mi en literatura konkurso 
1900 de Franca Societo por propa- 
gandado de Esperanto <s-ro L. de Beau­
front) ka) mia E.-vojaĝo tra Volga. Tre 
komprenebla ĝojo kaj kelka interna fier- 
eco estis sekvo de la unua, la dua super» 
is ĉiujn miajn plej kuraĝajn revojn kaj 
esperojn kaj tre kuraĝigis min, liverinte 
al mi multajn amikojn, kun kelkaj el 
kiuj mi multfoje havis plezuron poste 
kunpuŝiĝi sur la vojo de 1' vivo. Pri tiu ĉ» 
vojaĝo mi revis delonge kaj tiucele 
ŝparis ĉiun ŝpareblan kopekon el mia 
modesta salajro. En la komenco mem 
de unu somero mi skribis leterojn al 
tiuj nemultenombraj samideanoj, kiuj 
tiutempe loĝis en apudvolgaj urboj, pet- 
ante ilin, se eble renkonti min kaj 
konatigi kun vidindafoj de siaj loĝiokoj. 
Ciuj el ili senescepte respondis al mi 
kaj en plej varmaj esprimoj petis, ke 
mi venu kaj eĉ uzu gastamecon en 
iliaj familioj. Precipe surprizis min unu 
letero de polo, s-ro V. K. Tenisov, el 
Nifnij-Novgorod. Li sciigis min, ke li 
estas oĥciro kaj loĝas malproksime de 
la urbo en milita tendaro, ke privataj 
personoj ne rajtas veni tien aŭ loĝi tie, 
ke li mem sen speciala permeso ne 
povas fari eĉ unu paŝon post la limojn 
de la tendaro. »Tarnen vi ne malĝoju«, 
li daŭrigis en la letero, »mi jam ricevis 
permeson de la estraro akcepti kaj gast» 
igi vin en mia tendo, ankaŭ renkonti 
vin ĉe la vaporŝipalbordiĝejo. Telegrafu 
pri la tago kaj horo de via veno. Mi 
atendas vian venon kun malpacienco kaj 
vin kun etenditaj brakoj.« <Daürigota.)

Dek reguloj por Radio-amikoj.
1. Aŭskultu la E.»dissendojn: ili estas farataj 

por vi!
2. Se vi mein ne posedas ricevaparaton, aus- 

kultu ĉe konato: tiel vi samtempe propa« 
gandas E .*on !

3. Sendu al la Radio»stacioj, precipe ekster» 
landaj, informon pri viaj observoj kaj deziroj: 
tiel vi utilas al Radio !

4. Skribu niallonge, objektive kaj klare: en la 
sendostacioj oni havas multan laboron, sed 
malmultan tempon!

5. Al stacioj sur la teritorio de via propra lingvo 
skribu en ĉi tiu, al eksterlandaj stacioj — 
en E . : tiel vi respektas la rajton de gepatra 
lingvo kaj tiun de E .!

6 . Varbu ĉe viaj konatoj por E . kiel Radio» 
lingvo: t el vi varbas por egala rajto de ĉiu!

7. Instigu viajn konatojn, precipe eksterlandajn, 
komuniki al la Radio-stacioj observojn kaj 
dezirojn pri E.-dissendoj: la stacioj bezonas 
tian ehon el la aüskultantaro !

8. Postulu E.-dissendojn, ne nur kursojn: antau 
ĉio postulu por internaciaj aranĝoj la inter» 
nacian helplingvon: por universala Radio *— 
la universalan lingvon E.

9. Postulu, ke via Radio-gazeto publikigu la 
programon pri E.»dissendoj: la redakcioj 
volonte plenumas la dezirojn de legantoj!

10. Komuniku viajn observojn, kiel aüskultanto
de E.-dissendoj, al la komisiono por inter- 
nacia statistiko pri E.»dissendado (Adreso: 
Johannes Jungfer, Lübben N.-L., Lindenstr. 
Nr. 10, Germanujo): tiel vi utilas al Radio, 
al E„ pleje al vi mem! Behrendt.

4  «  ®  •  •  »  1  •  %  •  •

%

La kalcndara rcformo ekmarŝas — 
lau propono Blochmann.

Ke la Gregora kalendaro, kvankam multe pli 
bona jam ol la julia, tarnen ankoraü ne taugas 
glate por modernaj trafiko kaj vivadkutimoj, tio 
ne estas io nova. Reformproponoj ne mankas, 
sed la ĝisnunaj ne perfekte solvis la problemon. 
Nun d-ro Rud. Blochmann-Kiel simplege kaj 
Ĉiel kontentige solvis ĝin.

La monatoj 1, IV, VII, X estas 31 tagaj, la 
aliaj 30 tagaj,- la jarkvaronoj estas do egallongaj 
(91), ĉiu monato havas egale 26 labortagojn. 
En ĉiu jaro <9lX^> estas 364 tagoj plus unu, 
fiksita post junio kiel „jarmeza tago" sen semajn« 
taga karaktero/ same ĉiun kvaran jaron la super— 
tago estas aldonata al decembro. La sistemo 
estas tiom simplega, ke ĉiu povas enmemorigi 
ĝin unuavide, ankaü nespertulo pri tabeloj' 
Fiksitaj pasko <8.aprilo> kaj pentekosto <26. majo),- 
plue, ke la kristnaska vespero estos ĉiam di» 
manĉe kaj tial ne ek?istos trafikĝenanta dimanĉo
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inter kristnasko kaj novjaro,- plue, ke ĉiuj inter« 
rcspondaj tagoj diversjaraj havas egalan semajn- 
tagan karaktcron k. s„ — ĉio ĉi prczentas 
ncpridubeblajn avantaĝojn por trafiko kaj ma- 
strumado generale, por fervojo, lerneja, teatra, 
bilanc-jaroj ktp. ktp.

Tial ia propono ankaŭ ĉie trovis entuzi- 
asman aprobon inter spertaj praktikuloj. Ek- 
zemple la prezidanto de la germana supera 
poŝtdirektoraro (en letero d. d. 7. junio 1928 al 
Blochmann-Societo) detaligis ia avantaĝojn por 
la regna poŝto <plikontinuigo de la servo, re- 
guligeblo perfekta de Ia dejorado, profito por 
la paginterrilatoj, por la bilanejaro, kasotekniko, 
salajrokalkuloj ktp.) kaj Hnas jene: ,,Laŭ ĉiuj 
tiuj preferoj de via ideo la germana regna poŝto 
funkeie, personare kaj ekonomie grave profitus. 
Pro tio mi tre deziras, ke viaj klopodoj kaj 
celadoj tutege sukeesu, via ideo realiĝu! Kun 
ega altestimo mi estas via sindona Weberstedt,"

Detalajn informojn oni trovas en la broŝuro 
„Kalendarreformo kun fikso de pasko" <Eld. 
Volkswohlverlag Kiel, Lornsenstr. 24, prezo 
Rm. 2).

Car la tuta oficistaro de Blochmann-Societo 
deklaris ellerni kaj praktike uzi E.-on, bonvolu 
skribi en E. kaj instigi viajn poŝtistajn rondojn 
pri la afero konigante ĉi artikolon \ kaj la bro* 
ŝuron al ili. Gazeteltranĉaĵojn vi povas sendi 
ankaü al s-ro sup, instruisto Ernst Klemm, 
Chemnitz, Germanujo. Walter Smital-Wien.

G ravajoj.

Volkshochschule Wien lau peto de pli ol 
150 personoj enkondukos nian lingvon en sep- 
tembro.

Propagandistoj atentu la fakton, ke gravaj 
sciencistoj diverslandaj ne hezitis eniri la Ho- 
noran resp. Kuratoran Komitaton de 1EMW ! 
Studu la nomaron sur pĝ. 1!

27 E .-policistoj el la lerneja taĉmento, nia 
juna gvardio, dejoros la unuan fojon dum 
Antaükongreso kun la E.»insigno. La kursoj 
tie estos daurigataj en septembro.

Int, Ekspozicio en Barcelona aron da sam» 
ideanoj logos tien. Aparte starigita E.-renkontejo 
sto, Duran y Bas. 8-pral. aköeptos kaj informos
ĉiulabortage 6 —8 h vesp.

• • #

Int. Junultendaro sur kastelo Freusburg 
5. —12. aüg. 1929. Informoj ĉe Hedwig Eich» 
bauer, Hamm a. d. Sieg.

Kuracloko Kalksburg ĉe W ien. La pli* 
beliga oficejo eldonis ilustr. varbfolion kun kelkaj 
frazoj en E. Informoj per Ernst Majtanic, friz., 
del. U EA , Kalksburg, Makgasse 1.

Paĝo.8i

• .

E.-grupo Baden aiiĝis al A EA .

Likvido de Austria E.-Kongreso 1928.
La nete restinta mono estas lau la 

antaua decido de 1' kongresa komitato
dividita jene: 'J  *'

IEM W 45 %  - 107*50 S
• m  J

LKK XVI 25 „  = 59*72 „

Landa org. 15 „  - 35*83 „

Grupo Baden 15 „  - 35*83 „ „

Sumo: 100 o/0 = 238*88 S
Hugo Steiner, prez.

Rimarkindaj presaĵoj.

Heroldo de Esperanto, K ö l n :
Esperanto ein Kulturgut? Sein Wesen 

und Wert im Feuer der Kritik. Von Studien­
rat Dr. I. K r e u t z e r .  Preis Rm. 1.80. Wie 
alljährlich zur Tagung des deutschen Esperanto- 
Kongresses erschien auch in d esem Jahre eine 
Festschrift, die sich a'len bisherigen würdig an» 
reiht. Mit bewundernswerter Gründlichkeit ist In 
dem 112 Seiten starken Buch alles Wissenswerte 
über frühere und spätere Weltsprachen versuche, 
über Wesen und Notwendigkeit einer Welt­
hilfssprache und insbesondere über Entwicklung, 
Anwendungsgebiet und Bildungs- und Kultur- 
wert des Esperanto zusammengefaßt. Es folgen 
dann Forderungen und Vorschläge für Schule 
und Behörden, und zum Schluß ein »Dank« be­
titeltes Gedicht, dessen zwei letzte Zeilen in dem 
Ruf ausklingen:

Laßt die edle Saat uns hüten/
Wirken an der Menschheit Glück!

Ein Wall von Bedenken und Vorurteilen muß 
niedergelegt werden, um der Esperantobewegung 
die Bahn frei zu machen. Diese notwendige Auf­
räumungsarbeit ist die eine wichtige Absicht der 
vorliegenden Schrift, die dem Esperantisten als 
eine unentbehrliche Rüstkammer, dem Nicht­
esperantisten als ein sicherer Wegweiser in Neu­
land dienen möchte. - - • ’**

• _ _ /• • >

Mit diesen einleitenden Worten desWerfassets 
sei das ausgezeichnete Werk allen auLdas Wärmste 
empfohlen. Dr. S6s.

Aelita au la Marso formortanta. Romano de 
Alekso T o i sto  j. El rusa lingvo tradukis E. 
Pi l i ,  llustrita de Geo S c h mi d t .  Prezo kart. 
Rm 3.20 <sv. fr. 4.—), duontole bmd. Rm 4.80 
<sv. fr. 6.—). jtari
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»Inĝeniero M. S. Losj invitas dezirantojn flugi 
kun li la 18-an dr aŭgusto al planedo Marso. . .< 
Okaze de intervjuo diras la inĝeniero al amerika 
jurnalisto Skajls: »Post kelke da jaroj vojaĝo sur 
Marson estos ne pli komplika ol transflugi de 
Moskvo al Berlino«. Troviĝas efektive flugka» 
marado, la soldato Alekseo Ivanoviĉ Gusev, kaj 
ambaŭ kunetransfluginte la eteron, atingas Marson.

Iliaj travivaioj sur la malproksima planedo 
estas detale, tro detale, priskribataj en ĉi tiu 
fantazia romano, superanta eĉ la fantaziajojn de 
Robida kaj Verne. Ci tiu vcrko — diras !a 
aŭtoro — estas plejmulte legata de la gejunularo 
en U. S. S. R. La perfekta traduko ebligos ĝian 
legadon ankaŭ al !a tutmonda E.-junularo. Ne 
estas eble redoni en mallonga recenzo la am- 
pleksan enhavon de ĉi tiu ZOOpaĝa verko. )e 
fino de la libro trovigas klarigoj de ekzotaj vortoj. 
La uzo de sufikso »oz« en la vorto »polvoza« 
ne estas laŭfundamenta. La eksteraĵo de la libro 
estas eleganta kaj ĝi meritas lokon en ĉiu bi- 
blioteko. Gejunularo,aĉetu kaj legu ĝin! Dro Sos.

„Lehrgang des Esperanto" von Dr. Ing. 
Ellerbeck-Berlin, Verlag H. S. Hermann '<D Co., 
Berlin SW 19. Ci tiu iernolibro estas certe unu 
el la plej bonaj por germanoj. Ĝia aŭtoro bone 
konas nian literaturon. Gramatikaj malfacilajoj 
ofte tre lerte estas klarigataj (diferenco inter 
adjcktivo kaj adverbo, uzo de akuzativo, de 
participo, traduko de germana „von" ĉe verbo 
pasiva, partumoj decimafaj, la sufiksoj ig kaj 
iĝ ktp). La uzo de la sinonimoj ne ĉiam estas 
indikita guste <komp. do, ja, revi) kaj iii eĉ 
estas intermiksitaj. Malkorektaĵoj en la teksto 
troviĝas nur malmultaj (unu . . . la alia por 
germana „einander"/ „ĝi" nepersona/ po unu- 
foje). Agrablajo estas, ke la aütoro ne donas 
legojn tro rigidajn. La vorttrezoro de la libro 
(vortaro mankas!) kelkfoje enhavas vortojn ne 
tre ofte uzitajn (ekz. sorpo), multajn praktikajn 
esprimojn (masoni, ĉarpenti, fazeolo ktp.) kaj 
germanajn radikojn malmulte konatajn (mopso, 
pudelo, klingo, dogo, vato, juki, pumpo). „Oblig- 
ite per" mi preferus forstreki, anstataü „dika 
Hngro" oni diru „polekso". Krome mi rimarkis 
trouzon de „por", kelkfojan elekton de mal- 
simplaj ekzemploj (ĉevalejestro, ornamiĝema) 
kaj preferan aplikon de deverbajoj sensufiksaj 
(brula, nutra, ofendo, kapablo, egalo, Hero). 
Agrable tuSis min la observo, ke la celo de 
la ITbro estas ne eduko de iu „unuiĝano", kiu

scias „malfermi kunsidon", sed de „praktika 
diealisto" uzanta helplingvon.

D-ro fil. Wolfg. Biehler-Graz.
Hirt 'S )  Sohn, Leipzig:

Nobela Peko de Mihail Sadoveanu.  El la 
rumana originalo tradukis Tiberio Morariu.  
(Intern. Bibi., vol. zt.) La aütoro, membro de 
la Rumana Akademio, estas »sendube la plej 
forta kaj valorplena nuntempa prozisto ruma­
na . . . kiu antaü la akademia etemigo jam 
akiris senmortecon ĉe la publiko lin adoranta.« 
Ni povas do dankt äl la tradukinto, ke li konigas 
al ni, krom la titolon portanta, ankaü du aliajn 
ĉarmajn skizojn: »En Arbaro Petriŝor« kaj »La 
Sciigantoj«, el la verkaro de ĉi tiu distinga poeto.

En la novelo »Nobela Peko« respeguliĝas la 
marĉa regiono ĉe la rumanlanda Danubo, sun- 
levigo, sunsubiro, kanejo kaj silikarbetejo kun 
sovaĝa ĉasbirdaro kaj fiŝoj. La novelo temas 
pri juna bienposedanto nobela kaj lia tragike 
Hniĝanta amaventuro kun la filino de malrica 
pejzaĝano. Kun verva plastiko aperas antaü la 
leganto la karakterizaj figuroj de V agantaj per- 
sonoj. La stilo estas bildoriĉa kaj per la per­
fekta traduko bonege reproduktata.

». . . kiam la suno, ruĝa kiel sango, flama- 
tingis la fenestrojn.« *. . . alaüdoj tremigantaj 
melodiajn voĉkaskadojn . . .« »La senfina kampo 
graveda je pano . . . « » . . .  ora polvo filtriĝis 
tra la verda laubo kaj tremis en lumfloroj. . . « 
— jen nur kelkaj ekzemploj de poeziaj formoj.

»En la Ar b a r o  Pert iŝor« estas kortuŝa 
skizo pri pafvundita kaj en kaŝa soleco mort- 
anta kapreolo/ pri doloro de estajoj ne pov» 
antaj paroli por plendi.

» L a S c i i g a n t o j «  rakontas pri du knaboj mars» 
antaj en frosta kristnaska nokto, por kanti en 
vilaĝanaj domoj. Gi estas pentrajo de ĉarma 
popola moro.

Entute, la 66 paĝa libreto estas tre leginda 
kaj donas al ni per la ekzakta traduko la eblon 
ĝui belan verkon el alinacia literaturo. Kiel 
ĉiuj Hirt-aĵoj ĝi estas belaspekta, la presajo 
klara. Ni trovis nur ses preserarojn.

Ni esperu, ke nia ŝatata samideano M. pliriĉ- 
igos nian literaturon ankaü plue per samvaloraj 
tradukoj. D-ro Sos.
C . K . de S E U , M oskava, Spiridonovka 15: 

Andreev A. P.: Revolucio en lingvoscienco 
jafeta teorio de akademiano N. Marr. 40 pĝ, 
20 kop. 1929. Ruslingve.

La angtaj Zenith^motorcikloj
estas nesupereblaj lau kvalito, sekureco kaj kapableco. Prospektojn lau deziro senpage de la

gen. reprez. Rud. Weiser jr., Wien, IV., Södtirolerplatz 7, Tel. U 42-2-78.
S^ro S te in e r  kon s(af du fifof rtturlt 1928 p e r  tU motorciklo <500 cm) kun apudvetorilo ten difekto Wien—Mfindien— 
Stuttgart—Köln—Brüssel—Antwerpen <E.^Koogreso>—Ostende— Köln—Frankfurt a. M.—Nürnberg—Wien <2800 km>.
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Kie oni renkontas E.-istojn?
Graz.

Esp,-Verein für Steiermark, Geschäftsstelle 
<oficejo>Schönaugasse6 /Il, Vereinsheim <kunv.>
»Pastete«, Sporg. 28, Do <f> 20 — 23 h.

Leoben.
Esp.-Verein für Steiermark: Cafe Weidbacher 

Mittwoch <me> 20—22 h.
Innsbruck.

Esperanto-Klub, Gasthof »Grüner Baum«, Mu­
seumstraße. Mi <me> 20 — 22 h.

☆

Wien.
Katolika Unuiĝo E.-ista en Wien, I. Schottenhof 

(Akademikerheim) Mi <me> 18*00 —20*00 h.
Esp.-Unui|o-Wien, 1., Annagasse 5, I-a et., 

klubejoj de »Politische Gesellschaft«, Fr. <v.) 
19*30 h.

Aŭstria Pacifista Esp.-Societo, IV., Schäffer- 
gasse 3, Mi <me> de 19 h.

Esp.-Verein der städt. Angestellten Wiens, 
IV., Schäffergasse 3, ĉiutage 17 — 19 h.

Viena Akademia Unuiĝo Esp., VII., Neubau­
gasse 25, Cafe Elsahof, Mo <1) 19—23 h.

Esp.-societo »Fideleco«, Währinger Bürgercafe, 
XVIII., Staudgasse 1, Di (m> 16—19 h.

I W i e n
H o t e l  de F r a n c e

I., Schottenring Nr. 3
Tel.«adr.: „France Hotel"

Unuarangaj pensionejoj por familioj kun moderna komforto. Fluanta varma kaj malvarma
akvoj kaj ŝtata telefono en la ĉambroj. Apartamentoj kun banejo.

! Lifto — Remizo — Restoracio — Kafejo.

Posedanto: Jul. Herzog
*  ■  - -  -  -------------------------------------------------------------------  ---------------------------------------------------------------- -----  -

Ho t e l  E x c e l s i o r
(iama Habsburg)

I., Rotenturmstraße Nr. 24
Tel.«adr.: ..Excelsior"

»BER-MA«
ist doch immer das Allerbeste!

NEU! NEU!
B er-M a -.E IN F Ä R B E -V E R F A H R E N -

zur Erzielung e f f e k t v o l l «  
s ter  Bi l der  und Ver« 
größerungen nach Art der 
Bromoldrucke I

B e r -  Ma « N O V O -D IA P O S IT IV «
P L A T T E

mit herrlicher Abstufung, 
großartiger Transparenz, 
allerfeinster Präparation!

Preislisten und Prospekte k o s t e n l o s  — Mitglieder von Lichtbildnervereinigungen
genießen Sonderbegünstigungen

B. '3DF. MACKU, F£ â £ T  W IEN, I. Backe««, h
Fernsprecher R 23- 4-77

Erstklassig!
Jederzeit gleichmäßig 
und stets verläßlich!

B R O M H ^ D R  A L -P la tten  <15 Sorten)
B R O M H Y D R A L - F i l m e  <Filmpadc u.

Rollfilm)
Ber m Ma -  PH O T O P A P IE R E  (Gravüre-

und Normalpapiere)
E r n e u e r t e  F A R B E N P L A T T E N

<Marke Ber-Ma>
B e r - M a « „ H E L I A L " -  Entwickler
Ber-M a-Photopräparate <TonungsmitteI

»Platinol«, »Artotonin«, Ver­
stärker, Abschwächer, Lacke, 
Klebemittel usw.)
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V e rla g  P a u l K n e p le r  (W a llish a u s se r 's c h e  B u c h h a n d lu n g ) W ie n  I
Liditensteg 1.

E s p e r a n t o - P a r o l e k z e r c a r o
für österr. Haupt® und Mittelschulen nach Bildern von Holzel

von Dir. Fritz S t e n g e l

103 Seiten
Mit 9 Bildertafeln in eigener Mappe

Preis S 2-40 Steif kartoniert

Vollständiger Lehrgang der internationalen Hilfsspradie E S P E R A N T O
Von Glück und Dr. Edmund Sos 

2 1 .-3 0 . Tausend. K artoniert S 1 '70 <Mk. 1. —)

Poeziajoj, Schiller <2a nova eld.) — Zwach........................................................................ S 1'20
Esperanto-Deutsche Sprach-Bibliothek von Dr. E. Pfeffer ausgewählte Esp.-Lektüre

für Anfänger und K urse......................................................................................................   —*60
Bonseis, ŝo land ro.........................................................................................................................  1’50
Koudenhove-Kalergi, Paneuropa M anifesto...............................................................................   —'60
Esperanto-Schlüssel...................................................................................................................„ — *30
Esperantokarten <Wiener Ansichten)..........................................................................................  —'20
Sämtliche auf dem Gebiete der Esperanto-Literatur erchienenen Bücher stets lagernd.

Katalog auf Wunsch gratis.

• Mt V S t t M t V i t t — V t M Mt» tV tt . 1

E S P E R Ä N T O - L I T E R Ä T U R O

• •

Bennem ann, Paul, T ra  la  Mondo. internacia Lego- 
llbro. I. P o r  k o m c n c a n t o ) .  4a eld. 96 paĝoj. 
1929. S 2*50
II. P o r  p r o g r e s i n t o j .  Kun aldono de 4 kom- 
ponajoj. 144 pago), 1922 S 375

Delsudo, A. kaj Laiho L., A u straü o. Lando kaj 
Popolo. Plej intcrcsa orig verko kun 31 ilustr. kaj 
landkarto. Luksa tolbind S 11 —

F o rce , Je a n . A bism oj. Romano originale verkita.
1923. 150 pagoj. BroAurlta S 5*10, Bindita S 7*65

— Sa lteg o  tran s ja rm ilo j. Romano originale verkita.
192 pa£oi. 1924 Bindita S 8*50

Luyken, H. A. S tran g a  h ered a jo . Romano origin.
verkita. 1922 . 320 paĝoj. BroAurita S 9 35

— P ro l&tar. Romano el la antikva Babcia historio.
1<>24. 304 paĝoj. Bindita S 12 —

P riv a t, Edmond. H istorio  de la  lingvo E sp er­
anto . la parto . Dcvcno kaj komenco 1887—1900. 
2a cldono 1923. 74 pĝ. Kart. S 270, Bind. S 4*25

-------Ila  parto . La Movado 1900—1927. 200 pagoj.
Bindita S 10*—

— Vivo de Zam enhof. Kun portreto de d-ro L. L.
Zamenhof. 1923. 109 pagoj, Kartonita S 4*25

------- ------  Bindita S 6'—
Raimund, F. La Malftparulo. Orig, «orĉfabclo, tri 

aktoj, trad. de F. Zwach. 97 pagoj. Multkolorm 
bind. S 3*40

W agn atls, M abel. Palaco de Dangcro. Rakonto pri 
Madame fa Pompadour. Tradukis el la angla origi- 
nalo de Edw. S. Payson. Luksa tolbindajo S 10 —

Vol.
Vol.
Vol.
Vol.
Vol.
Vol.
Vol.

1.
2.
3.
4.
5.6. 
7.

INTERNACIA H O N D L IT E R A T U R O
G oethe. Hermano kaj Doroteo. <Dictterle> 
N iem ojew sky. Lcgendof. <Kuhl.> 
T u rgen ev. Elcktitaj Noveloj. <Merin.> 
R aabe. La nigra galcro. <Wi<ke.) 
H ildebrand. El la Camera obscura. <Mces.> 
Irving. El la Skirltbro. <Elvin.>
Cham isso. La mirinda historio de Petro 

Sdileraihl. <Wflster.>
Vol. 8. S tam ato v  Nuntempaj rakontoj. <Krestanoff.> 
Vol. 9. Salom -A leh em -P erec. Hebreaj rakontoj. 

<Muĉnlk.>
Vol. 10. Puŝkin. Tri noveloj. <FiAer\>
Vol. 11—12. A riŝim a. Deklaracio. <Tooguu.>
Vol. 13. Poe. Ses noveloj. <Mihrard.>
Vol. 14. B a lz a c . La firmao de la kato, kiu pilkludas. 

(Benolt.)
Vol. 15. D oroŝeviĉ. Orientaj fabeloj. <Hohlov.>
Vol. 16. S ien k iew icz . Noveloj. <Zamenhof.>
Vol. 17. S trin d b erg , August. Insulo de fcliĉnloj. 

<0 . Frodc.)
Vol. 18. B e rtra n a , Prudenci. Barbaraj poeziajoj. 

josafar. <J. G. Casas.)
Vol. 19. Sim unoviĉ, Dinko. Ano de Y  ringludo. 

<F. Janjlĉ.)
Vol. 20. Eckhoud, G eorges. Servokapabla« Marcus 

Tybout. <L. Bergiers.)
Vol. 21. Sadeveanu M. Nobela Peko. <F. Morariu.)

La kolekto estas daurigata.
Prezo po vol. S 2*70; po 5 vol. lau elckto S 10*20 

Prezo de duobla volurao S 4*25
F e r d i n a n d  H i r t  *3D S o h n ,  Esperanto*Fako, L e i p z i g ,  Salomonstr. 15

D eponejo k a j E ksped ejo  por A ustrio  k a j H uogarlando:
Buchhandlung Rudolf Foltanek, Wien, I. Herrengasse 2—4, Telephon U 20-8*44

Posedanto, administranto, eldonanto kaj respondeca redaktoro Hugo Steiner, Bisamberg 2 4 8 .
Presejo: Frans Reifmüller ,Wien, I, Johannesgasse 6


